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The Ainu Language: bibliography

John C. Maher and Naoto Usui
International Christian University

Intr_oductionl

There exists no comprehensive bibliography devoted entirely to Ainu lan-
guage studies ‘and no compilation that includes the important publications that
have appeared over the last decade. Ainu, historically prominent among several
indigenous languages of Japan ‘has been, of course, the subject of voluminous re-
search mostly in Japan and Europe. Research on Ainu is generally located in four
major areas: physical anthropology, ethnography, social history and linguistics.
Clear delineations between these fields are uncommon and that is to be expected.
However, there are no bibliographies oriented to works on the Ainu language per

se and this experimental efforts seeks to address that need.

The Ainu Language: a brief note

The very first records of the Ainu language itself come from the Italian Jes-
uit missionary in Hokkaido, Girolamo de Angelis, during 1602—1623. His re-
ports (1624) include glossaries of Ainu. Japanese studies of Ainu began in the
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19th century with the Japanese interpreter Uehara Kumajiro’s 4,000 item com-
pilation of Ainu’ vocabuldry Moshiogusa (1804). Kindaichi reported (1931/1967)
that the first Yukar translations appeared in 1882 or 1883. Since that time, re-
search on all aspects of the Ainu language has expanded. A zenith of Ainu lan-
guage research was the mid— 1990s which saw the publication of no less than
three major. dictionaries.on the Saru’ ahd Chitose Ainu dialects: those of Kayano
- (1996), Nakagawa (1995) and Tamura (1996). |

There are two dialects of Ainu today: the Hokkaido and Sakhalin dialects —
no speakers of the Kuril dialect remain. (The Kuril dialect was recorded in Rus-
sian studies and in Torii Ryuzo’s Les Ainou de Kouriles (1903). An official of the
Hokkaido provincial government, Nagata Hosei, compiled a short grammar of the
language (1886). Following the English séhqlaf Basil Hall Chamberlain and his
studies of Ainu language, geography and mythology (1887), the most substantial
linguistic studies of the Ainu language started with the Edinburgh missionary—
lexicographer; John Batchelor (1854—1944). In addition to the compilation of
the Ainu~ English—Japanese Dictionary (1938), he speculated on the origins of
Ainu, .suggesting Paleosiberian (Tungus) and even Aryan affinities (supposed
lexical cognates in Cornish and Welsh). Kindaichi Kyosuke (1882-1971) is re-
garded as a major figure in Ainu studies particularly for his studies of the Yukar,
the Ainu epics.

The Hokkaido dialect is classified into subdialects: northern, central, east-
ern and southern and south—western. Of these there are no speakers of the
northern and south—western dialects. There is no established writing system
for the Ainu language although. the sokpa the varieties of nontotemic animal
crests are thought t6 be the #éstiges of a Wntmg sysf:em. ’fhe phonetic alphabet
has traditionally been used for transcription as well as, more recently by Japanese

linguists, the Japanese phonemic katakana syllabary.
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The Bibliography

Bilingual bibliographies on Ainu in general are available. The comprehen-
sive Annotated szlzogmphy of Amu Studzes by ]apanese Scholars published by
Heibonsha (1962) in the series Collectanea Universitatis Cathohcae Nanzan
does incorporate a linguistic category in‘Part One’. Library collections occasion-

. ally publish lists based on stock and on—line items. An example is the List of
Atnu Reference Materials (1985) published by the School of Oriental and African
Studies (SOAS), University of London. Such lists are vicariously updated. Other
compilations derive from the work of specialist booksellers such as the Sapporo—.
do (Sappporo). Such is Adami’s 1990 Bibliography of malerials on the Ainu in Eu-
ropean-languages (Sapporo— do). University publishers have likewise contributed
to bibliographical. holdings as with the Ainu Bibliography of Senmoto Takashi
(1992) from Hokkaido Untversity. Thematically, these general bibliographies, in
their coverage of language topics concentrate mainly on the traditional topics
such as Ainu dictionaries, yukar (epic poetry), oyna (tales) place— names, Ainu
‘morphology and syntax. Infrequently do they include pedagogical reference
works (textbooks, etc.) on the teaching of the Ainu language. Moreover, refer-
ence citation in Japanese typically does not provide transliteration into “romaji”
(i.e.romanized form). This makes utility somewhat difficult for the non—Japa-
nese language reader. o | _

This bibliography is intended to be experimental in five ways. The bibliog-
raphy: (1) deals with the Ainu language only, (2) includes works published up
and including 1996, (3) includes pedagogical materials for the teaching of Ainu,
(4) romanizes and translates all Japanese language references This work, the au-
thors believe, is somewhat experimental in that it constitutes the first in a series
of bibliographies which seek to catalogue work on the ° commumty languages of
Japan.” The purpose and framework of this linguistic bibliography is, therefore,
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qualitatively different from those accomp_h'shed hitherto.

Format of the entry.

This bibliography employs a modified version of the American Psychologi-
cal Association (APA) style. The reference used is the third edition of the Pub-
Hcation Manual of the American Psychological Association (1983). The major
difference in our format compared to the original APA format is we omit commas
and periods. Qur decision on the choice of format is based solely on convenience
- when compiling each entry in our computer. Only the APA format allows us to
indicate the initials of authors first names. We omitted all commas and periods
because they are not crucial for the clarity of description. The other departure
from the original APA is that in the case of Japanese entries, we attached a Chi-
nese character description of authorsInames and original titles in Japanese, in pa-
renthesis. We believe this practice will provide Japanese users with a quick ac-

cess to the entries.

Examples.

An Article in a Pertodical

Watanabe S E#EH — 1993 Gendai nihongo no seiritsu [Formation of modern
Japanese] E4%HAZE DR IL Gekkan Nihongoron [Monthly Japanese Lan-
guage Theory] A FI H A1 (1) 10-24.

Books '

Tanaka K HETEE 1991 Gengo kara mita minzoku to kokke [ Race and nation
from the viewpoint of language ] E5&4 b A7c Bk & BEZE Tokyo: Iwanami.
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An Article or Chapter in an Edited Book

Kltahara K dLJR & X F 1994 Ainu—gengo to sono hitobito [ Ainu-—language and
people] 71 S’—E‘? EEFDA%4 In]. C. Maher and Nobuyuki Honna
(Eds) Atarashii nihonkan sckaikan ni mukatte: nihon ni okeru gengo to
bunka no tayousei [ Towards a New order: Language and Cultural Diversity
in Japan] FLVWHAE - KRB mP T BERBTSEE L
D% &M Tokyo: Kokusai Shoin.

' The Bibliography

Adami N R 1981 Verzeichnis der europaischprachigen Literatur uber die Ainu
Wiesbaden: Harrassowitz.

Adami N R 1986 Ein bisher unbekanntes Ainu— Glossar aus dem Jahre 1805
Bochumer Jahrbuch zur Ostasienforschung. Bochum.

Adami N R 1990 Bibliography of materials on the Ainu in European languages
Sapporodo.

Akagi S RAZ=IE Ainugoshu: Ainugo shojiten [Collection of Ainu language: a
small dictionary of the Ainu language]l 7 A X3&%HE ' 74 X &/
Hokkaido: Sanin Bungakukai.

Asai T 1970 Ainugo no bunpo [Grammar of Ainu language] 7 4 X&EDILIL
Ainu minzokushi 7 A X RjE5 Tokyo: Daiichi hoki.

Aston W G 1879 Memorandim on the Loochooan and Aino languages Church
Missionary Intelligencer and Record 4 190—91.

Austerlitz R 1968 Native seal nomenclatures in south Sakhalin Papers of the

" CIC Far Eastern language institute Ann Arbor MI. '

Austerlitz R 1976 L’appélation du renne en Japonais, Ainou et surtout en
Ghiliak In Walther Heissig et al (eds) Tractata Altaica Weisbaden:
Harrassowitz.

Batchelor ] 1888 Some specimens of Aino folklore Folklore Journal 6 193—96.
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Batchelor ] 1903 Grammar of the Ainu language  Yokohama,

Batchelor J 1929 Helps to the study of ancient place names in Japan Transac-
tions of the Asiatic Society of Japan vol. 6 December: 52— 102.

Batchelor ] 1938 An Ainu— English— ]apanesé Dictionary 4th ed. Iwapami.

Bessatsu Takarajima EX Ainu no hon fxﬂﬂﬂ‘%%EXT”f X DZE 1993 Tokyo:
- Takarajimasha. - ' '

Bunno A XXEFT 1995 Ainu to sono gengo: utau to iu koto [The Ainu and its
language: the meaning of singing] 7A XL ZOBHE K L w5
Unpublished B.A. thesis, International Christian University Tokyo,

Chamberlain BH 1887 The language, mythology and geographical nomenclature
of Japan viewed in the light of Aino studies. Tokyo Faculty of Letters. Uni-
versity of Tokyo.

Chiri M B EER 1936 Ainugoho gaisetsu [ General explanation on Ainu ex-
pressions] 7 A R%ﬁ%ﬁ?&ﬁ Tokyo:Iwanami.

Chiri M 1B EEMR 1952 Ainugo ni okeru boin chowa [ Vowel harmony of Ainu
language] 7 A R FBICB 5 REEFM Hokkaido daigaku bungaku kiyo At
WHEAR PO E 1:103-18. g . .

Chiri M 1B B AR 1953 Asnugo no joshi [Particles in-the Ainu language] 7
A REEDBIE Kindaichi hakushi koki kinen gengo minzoku ronsho €H—
AWM S SREEKRIEE Tokyo: Sanseido. |

Chiri M B EER 1953 Bunrui Ainugo jiten shokubutsuhen [ Classified Dic-
tionary of Ainu language: plants] 73387 A XFETEH  FP#RE Joumin bunka,

Chiri M MBHEER '1955 Ainu bungaku [Literature of Ainu] 7 X X%
Gengensha. '

Chiri M SnBEER 1956 Ainugo nyumon { Introduction to the Ainu language]
7 A XEEAFY Hokkaido: Hokkaido Shuppan Kikaku Sentaa.

Chiri M S1BEFEMR 1956 Chimei Ainugo shojiten [A small dictionary of Ainu
Place—Names] #1487 A X /i Hokkaido: Hokkaido Shuppan Kikaku
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Sentaa. . L
Chiri M %ﬂiﬁﬂ’ﬁ 1960 Ainu no minwa to uta: (Ezo Mamehon) [Folklore and
songs of Ainu (Ezo Mamehon)] 74’5(0)‘&3%}:@ (ZF - $DIFA)
Hokkaido: Otarushi Okusawacho.
. Chiri YANHLZE 1978 Ainu shinyo shu [A collection of Ainu God Eplcs] TA
- R{ERE Tokyo: Iwanami. - .
DeChicchis ] 1995 Current state of the Ainu language In J. Maher & K Yashiro
(Eds) Multilingual Japan (pp. 103—124) Clevendon, Britain: Multilingual
Matters. :
Dettmer H A 1989 Ainu— Grammatik Wiesbaden: Otto Harrassowitz. .
Etter C 1049 Ainu Folklore: Traditions and culture of the vanishing aborzgmzes
New York: Wilcox.
Fujimura H Bk A1 1985 Ainugo wa ikinokoruka [ Will the Ainu language sur-
. vive?] 7 A XFBIZEE B DD, Gengo B 14(2) 36—41.
Gjerdman O 1926 Word— parallels between Ainu and other languages Le Monde
Oriental 20 29-84.
~ Gjerdman O 1956 Ainu language: a contﬂbution Orientalia Suecana 8 73—91.
Hamp E 1968 On proto— Ainu numerals Praceedings of the fourth regional meel-
. ing of the Chicago Linguistic Society (pp.-337—342) Chicago. .
Hatakeyama, S 1990 Aftitudes toward the Ainu and its language Unpublished
master’s thesis International Christian University Tokyo.
" Hattori S IREFUMEE 1964 Atnugo hogen jiten [A dictionary of Ainu dialects] 7
FEH S8 Tokyo: Iwanami.
Hattori $ BE”‘BEEB 1967 Personal affixes in the Sakhalin dialect -of Ainu Lin-
guistics 29:58—79.
~ Hattori S JRZRPUEE & Chiri M S E &R 1960 Ainugo sho hougen no kiso goi
toukeigakuteki kenkyu [A statistical study of basic vocabulary of various
Ainu language dialects] 7 4 X FEEH E O X WRERMRFT F OB 2.
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Minzokugaku Kenkyu B3 24(4) 307—342.

Hishinuma U 34— 1982 Atnugo yori mita nikon chimei shin kenkyu [ A new

study of Japanese place names from an Ainy language perspective] 7 A X
X VAT AAMAFHA Daiichi shobo.

Hokkaido kaitaku kinenkan b ¥ i B §#h 52 & #1975 Mmzoku chousa

houkokusho soshuhen [ A collection of survey reports on ethnic peoples] R
JEREREF Sapporo: Hokkaido kaitaku kinenkan.

Hokkaido kyoikucho shakai kyoiku bunka ka JL¥EESHE FH¥E LR
1988 Ainu minwa [Folktales of Ainu] 71 X &% Hokkaido kyoiku finkai.

Hokkaido kyoikucho shogai gakushubu bunka ka L EBE T EESEH L
# 1990 Oina (kamigami no monogatari) 1: Oyna (Tales of Gods)1
Hokkaido bunkazai hogokyokai.

Hokkaido kyoikucho shogai -gakushubu bunka ka JL¥#EEEE FEIESE R L

| # 1992 Oina (kamigami no monogatari) 2: Oyna (Tales of Gods)2
Hokkaido bunkazal hogokyokai.

Hokkaido kyoikucho shogai gakushubu bunka ka Jt¥#EEEFEERER I
# 1993 Ainu no kurashi to kotoba [ Life and Language of Ainul 7 A X.®
bLEZEF |

Hokkaido Kyoiku linkai 1993 Ainu no kurashi to kotoba 3 [Life and language of

| the Aynu 3] 7 A XOBEH L L EE3 Hokkaido Board of Education.
Hokkaido Utari Kyokai b8 & Ui 1989 Heisei gannendo no Atnugo
kyoushitsu no keikakusho [ The plan for Ainu language classes in 1989] ¥

RICEEE DT A X FEBEOFHEFE Hokkaido: Hokkaido Utari Kyokai.
Hokkaido Utari Kyokai ¥y & Y <& 1994 Akor ttak: Ainugo tekisuto 1
[Akro itak: textbook of Ainu language 1] 7 xmAf %7 : 7 A XFETF R
h1 Hokkaido Utari Kyokai. | . |
Hokkajda Esperanto— Ligo 1978 Ainu minwa (Esperanto ban) AINA] JUKAROJ
[Ainu folklore in Esperanto: AINAJ JUNKAROJ] 7 X R# (TARS
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~ M) AINAJ JUKAROJ Hokkajda Esperanto— Ligo. |
Ikuta J EME—BE 1974 Ainugo no nazo [ Mystery of the Ainu language] 7
- A XFEOF Sanin Bungakkal

Institute of Language Education of Waseda University 1979 Aynu Itak: Ainugo
nyumon [ Introduction to the Ainu language ] Aynu Itak : 74 XEEAM To-
kyo:

Institute of Language Education of Waseda University.

Institute of language education of Waseda University 1983 Aynugo kiso goi [ Bas-
ic vocabulary of the Ainu language] 7 A X REZEREEES Tokyo: Institute of
language education of Waseda University.

Institute of Language Education of Waseda University 1984 Aynu Itak Ainugo

 nyumon kaisetsu [ Prologue to the Introduction] Aynu Itak : 7 A XiEAM
f#3 Tokyo: Institute of language education of Waseda University.

Institute of Language Education of Waseda University 1991 Akkeiek Hopuni
[The Flying Scallop] Akketeku Hopuni 7% 5 H M- Tokyo: Institute of
language education of Waseda University.

Institute of Language Education of Waseda Univexsity 19841994 Aynugo
onseishiryo Vols. 1 to 9 [Reference materials on spoken Ainul] 7 A4 X&BH
F#E1—9 Tokyo: Institute of language education of Waseda University.

Institute of Language Education of Waseda University 1987 Aynugo onseishiryo
sakuin (1—3) [Index to Reference materials on spoken Ainu (1-3) 1 7
£ REEEEH RS (1-3) Tokyo: Institute of language education of
Waseda University.

Institute of Language Education of Waseda University 1990 Aynugo ansezshzrya
sakuin (4—6) [Index to Reference materials on spoken Ainu (4—6)] 7
A4 RBEEF RS (4-6) Tokyo: Institute of language education of
Waseda University.

Institute of Language Education of Waseda University 1993 Aynugo onseishiryo
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senshu: sanbunhen [ A selection. of reference materials on spoken Ainu:
Prose] 74 XBEFEEELRE : §13C8 Tokyo: Institute of language edu-
cation of Waseda Umverszty

Isobe S BEERIE— 1935 Wa— ai Ai—wa Ainugo jiten [ Japanese— Ainu, Ainu— Jap-
anese dictionaty of the Ainu language] f1— & B— 1 7 A XFEREM Tokyo:
Tokyo jitsugyosha. ‘

Ito S @ﬁﬁ‘b\‘% 1978 Monbetsu to Okibe no Ainu chimei [ Ainu place names in
Monbetsu and Okibe] #3 & HE DT 4 X§EM L  Monbetsu kyodoshi
kenkyukai. - )

Ito S FERENDH 1983 Tokorocho no Ainugo chimei [Ainu. place names in

~ Tokorochol# BET D7 A XiEH4 Hokkaido:Ohotsuku bunka shiryokan.

Jinbo K #MR/NgE & Kanazawa S &IRHE=HE 1973 Ainugo kaiwa jiten [A dic-
tionary of Ainu language conversation] 7 A X E&EFE T MM  Sapporo:
Hokkaido Shuppan Kikaku Sentaa. (Original work published 1898)

Kagami K 1962 Ainu place names in Japan (except Hokkaido) Orbis 11 519—
21. | |

Kamui Torano Kyokai I A4 b Z ./ Hidx 1987 Ainu go kaiwa shokyu hen [Ainu
language conversation: a basic course] 7 4 X iELEE—HI#&#RE. Hokkaido:
Kamui Torano Kyokai.

Katayama T 1993 Nihongo to Ainugo [Japanese language and Ainu language
BAREET A X§& Suzusawa shoten.

Kanazawa S £&iREE=EF 1941 Gengo ni aijitaru genjin no shiso [The ideas of
indigenous peoples reflected in their language] EREIZIE U BEADR
#8 Dairoukaku. '

* Kanenari M &% %> & Kindaichi K &H—R4A 1961-68 Yukara shu I- VII
[ Collection of Yukar I-VII] =t— 7 54 [-VII Tokyo: Sanseido.

Kawano M ?ﬂﬁzﬁﬁ 1980 Ainushi shiryoshu dai 4 kan: gengo fuzoku 1,2 [ Col-
lection of materials on Ainu history vol.4: language & customs 1, 2] 71
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X R EE4E 558 EJ?} (=) (Z) Hokkaido: Hokkaido shuppan
- kikaku sentaa. ' ‘

Kayano S EEF % 1974 Uepekere shuiu taisei vol, 1 [A collection of Uepekere]
PR VERK Arudoo. |

Kayano S B /% 1979 Yukora shiriizu 1.[Yokar series 11 =—k5 Y D=
A1 Hokkaido bunkazai hogokyokai.

Kayano S ﬁﬂ?& 1983 Okikurumsi no bouken [ An adventure of Okikurumi]
%7 N OBMK. Hokkaido: Komine. |

Kayano S BERBFIX 1984 Shishirimuka zoi no chimei [Place names along the
Shishirimuka river] ¥ # Il (¥ U A %) i O #i 4 Hokkaido:

* Biratoricho Ainu 'bunka shiryokan.

Kayano S ¥ B % 1985 Romance of the bear god Ainu_ folk tales Tokyo:
Taishukan.

Kayano S & BF & 1987 . Ainu go kaiwe shokyu hen [ Ainu language

Kayano S B85 1988 Kamui Yukara to mukashanashi [God Yukar and old
tales] 7 A1 2k T LERE Tokyo:Shogakkan.
Kayano S EBF% 1989 Yasashii Ainu go 1 [Easy Ainu language 1] LELn
7 A X3 1. Hokkaido: Nibutani Ainugo Kyoshitsu.
Kayano S %BF/% 1991 Yukara shirizu 13 [ Yukar series 13] 2—HFL Y —
A 13 Hokkaido bunkazai hogokyokai.
Kayano S E¥F7% 1996 Kayano Shigeru Ainugo jiten [ Kayano Shigeru’s- Dictio- -
nary of the Ainu language] HEF %7 A XFE#HR Tokyo: Sanseido.
Kayano S EBF8 1993 Nibutani Ainugo kyoshitsu kohoshi (Sokango—20) [PR
-magazine of Nibutani Ainu language shcool (vol1-20)] “RAT A4 X &
- [RHME (AIFIS—520%) Hokkaido: Biratoricho Nibutani Ainugo
Kyoshitsu.
Kindaichi K €H— 34 1931 Ainu jojishi yukara no kenkyu [ A study of Ainu ep-
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ics: Yukar] 7 A X HBEFF2— T OFZE. Tokyo: Toyo.

Kindaichi K @ H—54 1933 Gengo kenkyu (Ainugo hen) [The Study of lan-
guage (chapter on Ainu)] EFERE (71 XFEE) - Kawade shobo.
Kindaichi K &M —34 1936 Ainu jojishi Yukara [Ainu epics: Yukar] 71

XMERHL—HF Tokyo: Iwanami.
Kindaichi K €M —3X 4> 1943 Yukara gaisetsu [ A general explanation of Yukar]
- a—J @ Tokyo: Seijisha.
Kindaichi K £ —5/ 1044 Ainu jojishi Toratsuemaru no kyoks [A study of an
Ainu epic “Melody of Toratsuemaru”] 74 X{{EERAALOM. Tokyo:
- Seijisha.
Kindaichi K € —3f 4t & Arakida I ﬁ*ﬂiﬁ% 1943 Ainu dowa shu [A col-
‘lection of Children's stories in Ainul 7 A X &E§E% Daiichi geibun sha.
Kindaichi K & H—3{4t- & Arakida I Fe RHEE 1948 Ainu no mukashibanashi
[Old tales of Ainul] 74 XDOEFE Kobun sha.

Kindaichi K &H—X A & Oda K /NHIE S 1968 Yukara kansho [ Appreciation
of Yukar] =— %5 ﬁﬁ Chobunsha.

Kitahara K JLJE& X+ 1993 Ainu: gengo to sono hitobito [Ainu: language and

-people] 74 R—EELEDA4 InJ C Maher & N Honna (Eds)

Atarashii nihonkan sekatkan ni mukatte: Nihon ni okeru gengo to bunka no
tayousei [ Towards a new order: Language and cultural diversity in Japan]
HLVWBEER - tABICE» o T HFERZBY2ETFE L XIEOS R
(pp. 16—21) Tokyo: Kokusai shoin.

Koppelmann H 1928 Die Verwandtschaft des Koreanischen und der Ainu—

* sprache mit den indogermanishcen sprachen Anthropo.s 23 199234,

Koyama S /MUTEFE 1966 Manyoshu to Ainugo [ Manyoshu and Ainu language ]
F#E L7 A X§E Koyama's private publication.

Kreiner ] 1993 European images of the Ainu and ainu studies in Europe InJ

. Kreiner (ed) Ewropean Studies on. Ainu language and Culture Munchen.
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Iudicium Verlag, Monographien aus dem Deutchen Institut fur Japanstudien
der Philipp— Frantz— von— Siebold— Stiftung, 6, pp. 13 ff.

Kubodera I AfRFRE 1977 Ainu no bungaku [ Literature of Ainu] 7 A X @
X% Tokyo: Iwanami.

Kubodera I AfRE#E 1986 Ainu no ongaku to kayo [Music and songs of

Ainu] 74 X OB LRET Minzokugaku Kenkyu Bl 5 (56)1—

43. ‘

Kubodera I ﬁ\%%’-:‘@% 1992 Ainugo nihongo jiten ko [ Manuscript for a dictio-
nary of Ainu—Japanese languages] 71 X &8 - HAREFMME Hokkaido
Board of Education. ' ' '

Laufer B 1917 Vigesimal and decimal systems in the ainu numerals, with some
remarks on Ainu phonology Journal of the American Oriental Society - 37

© 192-208. |

Lindquist I 1960 Indo— Eurcpean features in the Ainu Language Lund: Gleerup.

Maher J C 1991 Ainugo no fukkatsu [ Revival of Ainu language] 7 A4 XEED
%% In ] C Maber & K Yashiro (Eds) Nihon no bairingarizumu [ Bilingual-
ism in Japan] BADS4 Y >4 Y XA Tokyo: Kenkyusha.,

Maher J C 1993 Shigo to iu shinwa: Ainugo no runesansu [ The myth of 'dead
language’: Renaissaince of Ainu language] [FEzE1 &\ 5 fgE—7 1
RFEOAFRHF YR In ] C Maher & N Honna (Eds) Atarashii nihonkan
sekatkan ni mukatte: Nihon ni okeru gengo to bunka no tayousei [ Towards a
New Order: language and cultural diversity in Japan] # LW HAR - R
Blcmp-T: HREBIHERLXLOLERE (pp. 116-131) To-
kyo: Kokusai shoin. .

Maher J C 1993 Aug 14 Ainu: undem'ably alive Japan Times Weekly 8—10.
Matsumoto N #3332 1983 Ainugo chimei to gen nipponsin [ Ainu place 'némes
and proto Japanese] 7 4 X 514 & [R A& A Gendaishi Shuppankai.
Majewicz A F 1986 An Atnu— English index— directory to B. Pilsudski’s materials
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. of 1912 Poznan. o .
Mechnikov L I 1880 Vocabularie Japonais= Aino— Coréen . Bon— Zai—~ Sau 4:1—
12 Geneva. ) . .
Mizuno T 1987 Ainu: the invisible minority Japan Quarterly April—June .142—
' 148. '
Monbetsu kyouiku iinkai nai monbetsucho kyoudoshi kenkyukai PRIETEE S
E2WMRIETEL BRRS 1965 Ainu no jojishi [Epics of Ainul 7 A X
- DFNEF. Hokkaido: Monbetsucho kyoudoshi kenkyukai.
Munro N G 1938 Yaikurekarapa: an old Ainu oration Man 38 37—40.
Murasaki K #6358+ 1976 Karafuto Ainugo [Sakhalin Ainu] HEKT A 3%
Kokusho Kankokai. ‘ '
Murasaki K #&3%F 1979 Karafuto Ainugo bunpohen [Sakhalin Ainu: Gram-
mar] #K7 A XFELHEHMR Kokusho kankokai. |
Murasaki K ##&4%$F 1989 Karafuto Ainugo kosho shiryo 1 [Oral texts fo Ainu
Sakhalin 1] X7 4 XFESBEER1 Sapporo: Hokkaido University. - -
Murasaki K K i 2§ + 1992 Ainugo washa no nihongo onsei (1) [ The
pronunciation of Japanese spoken by Ainu language speakers 1] 71 X&&
%%%OEK%%‘? {1) Hokkaido: Hokkaido Daigaku Ryugakusei Sentaa.
Murasaki K #F #F 2% F 1993 Ainugo washa no nihongo onsei (2) [ The
pronunciation of Japanese spoken by Ainu language speakers 2] 7 1 X &
EEDBARTBEE (2) . Hokkaido: Hokkaido Daigaku Ryugakusei Sentaa.
Murasaki K ##§#F 1993 CD Ainu no kotoba: Kaisetsu to tekisuto [CD ainu
. language: explanation and text] CD 7 A X OEFE : H L FF X b
" Yokohama: Yokohama National University. ,
Murayama S FHI-EER 1988 Kita Chishima Ainugo [Ainu in. Kamchaﬂia] L+
B7 A4 X#& Tokyo: Yoshikawa kobunkan, - _
Naert P . 1958 La sztuatzan lmgmshque de Uainow Lund: Lunds Univeristets
Arssknift. ‘
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Naert P 1962 La plus ancienne source européenne connue sur la langue ainou
-Orbis 11:116—30. )

Nagasawa H 1993 Ainugo [The Ainu language] 7 A X5E Gengo SFE22.
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